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Takk fyrir að velja hjólastól frá Etac. Lesið leiðbeiningarnar vandlega til 
að koma í veg fyrir skemmdir við meðferð og notkun vörunnar.
Í handbókinni er Notandinn sá sem situr í stólnum. Umönnunaraðilinn 
er sá sem hjálpar notandanum.
Upplýsingar um hvernig fólk með skerta sjón getur nálgast 
handbókina er að finna í forsöluhandbók okkar á www.etac.com.
Etac bætir stöðugt vörur sínar. Við áskiljum okkur því rétt til að breyta 
vörunum án fyrirvara. Málin sem gefin eru á teikningum eða öðru efni 
eru eingöngu til leiðbeiningar.
Afbrigði geta verið á útbúnaði í mismunandi löndum.
Við berum ekki ábyrgð á prentvillum eða úrfellingum.

Þetta tákn birtist í handbókinni ásamt texta. Það undirstrikar 
aðgerðir þar sem hægt er að setja hjólastólinn, notandann eða 
öryggi umönnunaraðilans í hættu.

Þetta tákn birtist í handbókinni ásamt texta. Hér getur þú 
fundið ráð og ábendingar sem eru þess virði að íhuga.
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Vörulýsing
Etac Prio (hér eftir einnig nefnt varan) er handvirkur hjólastóll með 
sætis- og bakstoðum með vinnuvistfræðilegum eiginleikum. Sætis- og 
bakstoð með vinnuvistfræðilegum eiginleikum er fáanleg með bæði 
handvirkri eða rafknúinni stýringu.
Fyrirhuguð notkun:
Varan er ætluð til notkunar fyrir hreyfanleika með því að bjóða upp á 
hjólastól með möguleika til að halla. Varan er ætluð til að bæta upp 
fyrir meiðsli og fötlun.
Varan hefur mikla aðlögunarhæfni með mörgum aðlögunarlegum og 
stillanlegum hlutum.
Fyrirhugaðir notendur:
Varan er ætluð notendum með skerta hreyfigetu og líkama í 
fullorðinsstærð. Hún er ætluð fyrir líkamshæð frá 140 cm og hentar 
fyrir notendur sem hafa gengið í gegnum aflimun.
Hægt er að nota vöruna án aðstoðarmanns ef notandinn skilur virkni 
hennar og getur beitt, bremsað og notað hallamöguleikann sjálfstætt. 
Varan er hand- og/eða fótknúin.
Hámarksþyngdargeta er tilgreind í notendahandbókinni fyrir neðan 
tæknilegar upplýsingar, mál og þyngd á vefsvæði Etac. Fyrirhuguð 
notkun hjólastólsins takmarkast ekki við sérstaka greiningu.

Tilætlað notandaumhverfi:
Varan er hönnuð til notkunar innandyra og utanhúss. Varan hefur 
festipunkta fyrir flutning í vélknúnum ökutækjum. Varan er ætluð til 
endurnotkunar.
Fylgið leiðbeiningunum í „Leiðbeiningar um endurbætur. Etac 
handvirkir hjólastólar“ á www.etac.com.

Frábendingar:
Það eru engar þekktar frábendingar.
CE merking, prófanir:
Varan er í samræmi við kröfur reglugerðar um lækningatæki (ESB) 
2017/745. Varan hefur verið prófuð og uppfyllir kröfur EN 12183 sem 
felur í sér eldpróf í samræmi við ISO 8191-2.
Samsetningarsamningur er fáanlegur, sjá www.etac.com.
Varan er árekstrarprófuð hjá RISE, Rannsóknastofnunum Svíþjóðar, 
samkvæmt ISO 7176-19. Prófunin hefur verið gerð með klemmubúnaði 
UNWIN_WWR/ATF/K/R og með þriggja punkta ól 907523, Klippan 
Safety AB.
Prófuð vara var búin:
Virkjuðum handbremsum
Virkjaðri veltivörn
Höfuðstoð fest
Handrið á afturhjólum (ekki 16" hjól)

Líftími:
Fyrirhugaður endingar- og líftími aðalvörunnar er minnst fimm ár þegar 
hún er notuð í samræmi við fyrirhugaða notkun, öryggisleiðbeiningar, 
leiðbeiningar um endurbætur og viðhaldsleiðbeiningar í handbókinni. 
Aðalvaran er með sætis- og bakgrind. Aðrir hlutar/fylgihlutir eru 
meðhöndlaðir í samræmi við handbókina og leiðbeiningar um 
endurbætur. Raunverulegur endingartími getur verið mismunandi 
eftir því hversu mikið og ákaft varan er notuð, en er að hámarki 10 ár. 
Ef vara er ætluð til notkunar eftir þann líftíma sem Etac tilgreinir 
er það óhjákvæmilega á eiganda vörunnar að tryggja frammistöðu 
vörunnar í samræmi við leiðbeiningar um handbókina og endurbættar 
leiðbeiningar. Ef ekki er hægt að tryggja þetta verður að taka vöruna 
úr notkun.
Eftirfarandi aðferðir við yfirborðsmeðhöndlun hafa verið 
notaðar til að verjast tæringu:
Lakkaðir fletir = Duftborið pólýester eða ED lakk
Ólakkaðir álhlutar = Húðun með rafskautsfilmu
Ólakkað stályfirborð = Galvaniserað
Ábyrgð:
5 ára ábyrgð gegn galla í efni og framleiðslu. Frekari upplýsingar um 
skilyrði er að finna á www.etac.com fyrir.
Aðlögun:
er allt sem fer út fyrir leiðbeiningar og stillingar handbókarinnar. 
Hjólastóll sem er sérsniðinn af viðskiptavinum má ekki halda 
CE-merkingu Etac. Ábyrgð Etac rennur út. Ef einhver óvissa ríkir 
varðandi framkvæmd sérsniðsins, hafðu samband við Etac.
Hjólastólar ásamt annarri vöru mega ekki halda CE-merki hvorrar 
vörunnar nema samsetningarsamningar séu fyrir hendi. Hafið 
samband við Etac til að fá nýjustu upplýsingar.
Verkfæri:

1. Almennt

2. Öryggi

Almennar viðvaranir
Taka verður tillit til eftirfarandi meðan á notkun stendur.

Bjart sólarljós gæti hitað hluta stólsins og valdið bruna.

Eftir að hafa stillt sætishæð, jafnvægismiðju eða bakstoðavinkil 
skaltu alltaf ganga úr skugga um að þú athugar virkni 
veltivarnarinnar.

Þessa vöru er hægt að stilla umfram örugga notkun. 
Ávísun vörunnar verður að vera gerð af heilbrigðisstarfsfólki 
og prófuð af sérfræðingi.

Stóllinn gæti oltið ef halli að aftan er meiri en 6°.  
Notið veltivörn!

Ef vart verður við aukaverkanir í tengslum við notkun tækisins 
skal tilkynna það tímanlega til söluaðila á staðnum og lögbærra 
landsyfirvalda. Söluaðili á staðnum áframsendir upplýsingar til 
framleiðanda.

Tákn og viðvaranir
Þessi tákn koma fram á merkingum og í notendahandbókinni.

Að tryggja. Festipunktar 
fyrir klemmukerfi fyrir 
flutning í vélknúnum 
ökutækjum.

Hætta á að velta: Haltu 
veltivörnunum alltaf 
niðurfelldum.

Ekki lyfta stólnum 
með lausum hlutum.

Sexkantslykill
3, 4, 5, 6 mm

Hringlykill
8, 10, 13, 17, 24 mm

Topplykill
19 mm

http://www.etac.com
http://www.etac.com
http://www.etac.com
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Samgöngur í ökutækjum
Hjólastólar Etac eru árekstrarprófaðir og samþykktir samkvæmt 
ISO 7176-19 (sjá kafla „Prófun og ábyrgðir“ í handbókinni). 

Etac mælir með í eftirfarandi röð:

1)  Notandinn flytur sig í sæti í ökutækinu og notar 3 punkta belti 
ökutækisins meðan á ferð stendur. Hjólastóllinn er síðan settur í 
skottið eða tryggilega í aftursæti þannig að hann geti ekki að oltið 
eða eða rúllað.

•  Hjólastólinn ætti helst að vera settur í skottið á bíl.
•    Ef hjólastóllinn er settur á aftursætið, tryggið að hann geti 

hvorki oltið né rúllað. Festu hjólastólinn með öryggisbelti 
bílsins ef hægt er.

2)  Hjólastóllinn er festur meðan hann snýr fram í ökutækinu eins og 
lýst er hér að neðan, notandi notar sérstakt 3ja punkta belti sem 
er fast í ökutækinu. Þannig er hjólastóllinn prófaður og samþykktur 
samkvæmt ISO 7176-19.

Að tryggja
•   Aðhaldsbúnaðurinn má ekki fara í gegnum hjólin eða 

í kringum afturrörin.

• Sjá kaflann „CE-merkingar, prófanir“
•  Aukabúnaður sem hægt er að taka af án verkfæra verður að 

fjarlægja og klemma

3)   Samkvæmt tilskipun 2001/85/EB, viðauka VII, lið 3.8.3, geta 
sérmerktir hjólastólastaðir verið í ökutækjum sem leyfa flutning á 
hjólastól í akstursátt. Ef þessi ferðamáti er notaður verður notandi/
umönnunaraðili að vera meðvitaður á ferðalaginu, búa sig undir 
skyndilegar hreyfingar og hafa getu til að halda öruggri sætisstöðu 
alla ferðina. Fötlun notanda skal ekki vera þannig að hann/hún geti 
ekki haldið í handfangin sem sett eru í bifreiðina þegar breytingar 
eru á hraða eða stefnu.

• Nota skal handbremsuna.
• Veltivörnin verður að vera virkjuð.
•  Fjarlægja þarf fylgihluti sem hægt er að fjarlægja án verkfæra 

og festa.
•  Nota verður rétt stillta höfuðstoð frá Etac (sjá kafla 

„Þægindastillingar sætis“).
• Nota ætti staðsetningarbelti.

2. Öryggi

Samgöngur í flugvélum
Litíumrafhlöður eru háðar lagafyrirmælum. 

Hafðu ávallt samband við ferðaskipuleggjanda eða fraktfyrirtæki til að 
fá upplýsingar um viðeigandi flutningsreglur fyrir flutning.
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Bilanagreining

Hjólastólinn fer til hliðar

• Dældu lofti í hjólbarðana
• Gakktu úr skugga um að framgafflafestingar séu rétt festar og stillið með réttri hæðarstillingu
• Athugaðu hvort afturhjólin séu rétt sett á
• Notandinn dreifir þyngdinni ójafnt í hjólastólnum
• Fleiri styrkleikar eru notaðir á annarri hliðinni en hinni

Hjólastóllinn er „þungur“ í vinnslu

• Dældu lofti í hjólbarðana
• Athugaðu hvort afturhjólin séu rétt sett á
• Hreinsaðu hjólöxla af hárum og óhreinindum
• Of mikil af þyngd yfir hjólin. Stilltu miðju jafnvægis

Hjólastóll er „þungur“ í viðsnúning

• Dældu lofti í hjólbarðana
• Athugaðu hvort fremri gafflarnir séu ekki hertir of mikið
• Hreinsaðu hjólöxla af hárum og óhreinindum
• Of mikil af þyngd yfir hjólin. Stilltu miðju jafnvægis

Notandabremsan virkar ekki • Dældu lofti í hjólbarðana
•  Stilltu fjarlægðina milli hjólbarðans og bremsunnar (sjá kaflann „Bremsa, aðlögun“)

Aukabremsa virkar ekki •  Stilltu vírlengdina með því að nota stillingarhnappinn á bremsutromlunni (sjá kafla „Aukabremsa“)
Afturhjól eru „laus í sér“ • Stilltu lengd öxulskaftsins.
Erfitt er að fjarlægja/skipta 
um afturhjól

• Hreinsaðu og smyrðu fyrir snögga losun með t.d. hjólaolíu
• Stilltu lengd öxulskaftsins.

Hjólin „hristast“
• Framgafflarnir hafa ekki verið hertir nægilega
• Gakktu úr skugga um að framgafflafestingar séu rétt festar og stillið með réttri hæðarstillingu
• Of mikil af þyngd yfir hjólin. Stilltu miðju jafnvægis

Hjólastóllinn er „óþægilegur“ • Dældu lofti í hjólbarðana
• Athugaðu hvort skrúfur og stjórntæki séu vel hert

Rafknúin bak- og sætishöllun 
virkar ekki

•  Slökkt hefur verið á handstýringu með því að ýta á rofahnappinn
• Lokastaða hefur verið náð - notið gagnstæða hnappinn
• Rafhlaðan er ekki hlaðin - hlaða þarf rafhlöðuna
•  Handstýringin er læst - aflæsingaraðgerð (Sjá kaflann „Rafmagnsknúinn sætishallaeiginleiki“)
•  Handstýring er ekki tengd - athugaðu hvort handstýringin sé rétt tengd við rafeindabúnaðinn
•  Villa við handstýringu - hringdu í söluaðila eða tæknimann til að skipta um handstýringu
•  Villa á rafeindabúnaði - hringdu í söluaðila eða tæknimann til að skipta um rafeindabúnað
• Skemmdir snúrur - hringdu í söluaðila eða tæknimann til að skipta um snúrur

Rafknúin bak- og 
sætishallaeiginleiki virkar ekki 
þrátt fyrir að gripið sé til aðgerða

•  Endurstilltu kerfið með því að ýta á hnappana með ör upp og halda inni í fimm sekúndur

3. Viðhald og umhirða

Almennt
Vöruviðhald ætti að aðlagast notkun.
Ef bilun er í hjólastólnum skal hafa samband 
við síma- eða tækniaðstoðarmiðstöðina. Ekki 
má nota bilaða hjólastóla. 
Ef þörf er á að breyta eða gera við stólinn 
skal aðeins nota upprunalega eða svipaða 
hluti frá Etac.
Etac ber ekki ábyrgð á skemmdum eða 
meiðslum af völdum notkunar á varahlutum 
sem ekki eru þeirra eigin. 

Þegar þörf krefur skal smyrja 
hreyfanlega hluta/hluti með 
reiðhjólaolíu eða álíka.

Aðeins þjálfað starfsfólk má þjónusta 
vöruna.

Bakstoð og sæti þrifin
Bakhliðin er úr tveggja laga pólýester. Það er 
fjarlægt með því að taka af endana á aftari 
handriðum.
Dragðu síðan áklæðið upp og þvoðu í 
samræmi við þvottaleiðbeiningar á miðanum. 
Áklæðin fyrir sætis- og bakpúðann eru 
færanleg og þarf að þvo í samræmi við 
þvottaleiðbeiningar á miðanum.

Afturhjól
Geimar:   Lausir geimar geta leitt til 

hristing hjóls. Hafðu samband 
við umboðsaðila hjóla eða 
tækniaðstoðarmiðstöð ef 
nauðsynlegt er að breyta 
geimunum.

Hjólásar:  Hreinsaðu hjólásana af hári og 
óhreinindum eftir þörfum. 

Kúlulegur: Þurfa ekkert viðhald.
Handföng:  Ef handfang er skemmt á 

þann hátt að það getur valdið 
meiðslum á höndum, þá ætti 
að skipta um það.

Bremsur
Þung óhreinindi geta haft neikvæð áhrif á 
bremsubúnaðinn. Ef lagfæringar eiga sér 
stað, sjá kaflann „Bremsur, stillingar“.
Að þvo grindina
Það er mikilvægt, bæði vegna hreinlætis og 
langlífis stólsins, að hjólastóllinn sé hreinn. 
Það er útbúið með afrennslisgati sem tryggir 
að auðvelt sé að þvo og þorna.
Hreinsið grindina með hreinsiefni sem 
inniheldur ekki slípiefni með pH-gildi á milli 
5 og 9, eða með 70% sótthreinsandi lausn. 
Skolaðu og þurrkaðu.

Stóll með rafdrifnu baki og 
sætishallaeiginleika
Rafmagnsíhlutir eru í samræmi við 
verndarflokk IPX6 sem þýðir að varan getur 
verið hreinsuð með bursta og vatni. Ekki 
skal skola rafmagnsíhluti með þrýstidælu. 
Hámarksþvottur hitastig 20°.
Ekki má nota efni á rafmagnsíhluti. 
Ekki má tengja hleðslutækið.  
Innri snúrur verða að vera tengdar. 
Dragðu stýrisbúnaðinn inn í innstu stöðu til 
að forðast að fitan á stimpilstönginni hverfi. 
Til að þvo í þvottavél/sótthreinsivél þarf að 
aftengja alla rafmagnsíhluti. Sjá sérstaka 
þjónustuhandbók á www.etac.com.
Geymsla
Hjólastóla sem ekki eru notaðir á að geyma 
innandyra.
Málningarviðgerð
Fyrir minniháttar rispur og málningarskemmdir 
er málningarviðgerð í boði.
Að taka í sundur við uppruna/Úrgangur
Vöruna skal flokka í samræmi við reglugerðir 
viðkomandi lands.
Rafhlöður: Skal skila í endurvinnslu á 
rafhlöðum.
Mótor og stýribox: Skal skila í endurvinnslu 
raftækja.
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Hám. 
hliðarhalli

>20°

Hám. halli 
niður á við

>20°

Tegund stóls Vörunúmer Heildarbreidd Hæð sætis Dýpt sætis Virk sætis-
breidd

Flutninga-
breidd Þyngd** Flutninga-

þyngd***
Hám. þyngd 

notanda:

40 cm 13420305. 59 cm 38-52,5 cm 39-51 cm 40 cm 56 cm 33,0 22,4. 135 kg.
45 cm 13420309. 64 cm 38-52,5 cm 39-51 cm 45 cm 61 cm 33,3. 22,7. 135 kg.
50 cm 13420313. 69 cm 38-52,5 cm 39-51 cm 50 cm 66 cm 33,6 23,0 135 kg.
55 cm 13420317. 74 cm 38-52,5 cm 39-51 cm 55 cm 71 cm 33,9 23,3 135 kg.

Lengd Lengd 
samanbrotið Sætisvinkill Vinkill bakstoða Hæð bakstoða Stærð 

handfangs
Lengd 

fótleggjastoða

101,5 cm 86,5 cm -3°  —  +20° 0°  —  +30° 46-62 cm
52-68 cm**** 44,5-52,5 cm 33-61 cm

* Sætisdýpt er mæld frá framhlið sætispúðans að miðju bakpúðans.
** Með armstoð, upphækkandi fótleggjastoð, kálfastoð, afturhjólum og veltivörn.
*** Án armstoða, höfuðstoða, sætispúða, upphækkandi fótleggjastoða, kálfastoða, afturhjóla.
**** Með framlengingu á bakstoðum

Stóll með rafdrifnu baki og sætishallaeiginleika

Umhverfisskilyrði

Langtíma-/skammtíma geymsla og flutningur Rekstur
Hitastig -10 - +40 +5 - +30

Rakastig í lofti 20 - 90%
Loftþrýstingur 700-1.060 hPa

Ef stóllinn hefur verið geymdur við lágt hitastig verður að aðlaga hann að notkunarskilyrðum fyrir notkun.

Rafdrifskerfi

Framboðsspenna 100 - 240 VAC, 50/60 Hz (-15% +10%)
Hámarks inntaksstraumur 3,9 A

Með hléum (reglubundin notkun mótors) 5% 1 mín stöðug notkun 19 mín biðstaða
Málspenna 25,9 V DC

Verndarflokkur IPX6.

Hlutinn í snertingu við sjúklinginn uppfyllir kröfur um vörn gegn raflosti í IEC60601-1

Verndarstig Flokkur 2
Gerð rafhlöðu Litíumjón

Allar upplýsingar og notendaleiðbeiningar fyrir rafmagnsíhluti eru fáanlegar á www.linak.com eða hafðu samband við söluaðila, eða tæknihjálparmiðstöð.

Þessi vara hefur verið prófuð og uppfyllir EMC-viðmiðunargildin sem eru gefin 
í IEC 60601-1-2 fyrir búnað í B-flokki.

Þessi vara hefur mjög litla geislun og ætti ekki að trufla annan búnað.

Rafsegulsamhæfi (EMC)

4. Tæknilegar upplýsingar

Hjólbarði
Hár 

þrýstingur 
22"

Hár 
þrýstingur 

24"

Gegnheilt 
22"

Gegnheilt 
24"

Gegnheilt 
(loftlaust innra 

rör) 22"

Gegnheilt 
(loftlaust innra 

rör) 24"

Gegnheilt 
16"

PSI/Bar 110/7,5 110/7,5 - - - - -

550 mm 590 mm 550 mm 600 mm 550 mm 590 mm 390 mm

25 mm 25 mm 32 mm 32 mm 25 mm 25 mm 40 mm
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ALU Fe PES Fe/CF/ALU PP/TPR ALU/PA/PE/PU

4. Tæknilegar upplýsingar
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1. Höfuðstoðir

2. Stjórntæki - afturvinkill

3. Handföng

4. Handfangafestingar

5. Bakstoð

6. Afturhjól

7. Handrið

8.  Notendabremsa

9. Snögglosunarstaður

10. Veltivörn

11. Undirvagn

12. Festing fyrir fremri gaffla

13. Fremri gaffal

14.  Hjól

15. Bakpúði

16. Armstoðir

17. Sætispúði

18. Kálfapúði

19. Fótleggjastoð

20. Hnappur fyrir læsingu fótplötu

21. Fótplata með hælbandi 

22. Merki vöru og raðnúmer

23. Veltistýring - halli

24. Fjölþættar mjaðmastoðir

25. Verkfæri - sexkantslykill 3 mm

26. Verkfæri - sexkantslykill 5 mm

27. Smellilás - höfuðstoð

28. Aukahlutur fyrir stuðning 
við brjóstkassa

29. Handstýring

30. Hleðsluinnstunga

31. Sætisvinkilstjakkur

32. Bakvinkilsstýrieining

33. Rafhlöðupakki og stýringareining

5. Lýsing
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Hæð sætis
38-52,5 cm með 20", 22" eða 24" afturhjóli

40-45 cm með 16" afturhjóli. (51,5 cm með sætishæðarmillistykki 16")

Sætisvinkill
Hám. framvinkill: 3° 
Hám. bakvinkill: 20 ° 
Sjá einnig Þægindalás

 Hjól

150x35 mm, hálf-gegnheilt

165x30 mm, gegnheilt

175x45 mm (7") hálf-gegnheilt

200x35 mm hálf-gegnheilt

200x50 mm, hálf-gegnheilt

Fremri gaffal
Stutt (þrjár hæðarstöður fyrir hjól)

Miðlungs (þrír hæðarstöður fyrir hjól)

Afturhjól

16'', breidd: 42 mm, gegnheilir hjólbarðar (engin handrið)

20'', breidd: 32 mm, gegnheilir hjólbarðar gegnheilir eða háþrýstingshjólbarðar

22'', breidd: 32 mm, gegnheilir hjólbarðar gegnheilir eða háþrýstingshjólbarðar

24'', breidd: 32 mm, gegnheilir hjólbarðar gegnheilir eða háþrýstingshjólbarðar

Handrið

Ál

Plasthúðað

Ryðfrítt stál

Hjólhalli 0°

Sætispúði

Klassískt; vægar útlínur, köld froða. Flauels- eða hreinlætisáklæði

Þægilegt; vægar útlínur, köld froða með mjúkri minnisfroðu í sætinu. Flauels- eða hreinlætisáklæði

Hreinlegt; með hreinlætisáklæði. Efni Dartex. Vatnshelt, þurrkanlegt með blautum klút, þvo á 90° C

Vinkill bakstoða 0° - +30°

Bakstoðahalli, 
fastur 5°, 10° eða 15°

Mænuvinkill -12° til +10°

Dýpt sætis
Þrjár aðrar stöður með 
sérstöku millibili.
Stöðluð stilling: 
Staða 2

Staða 1: 39-46 cm (stuttur púði)

Staða 2: 41,5-48,5 cm (stuttur púði)

Staða 3: 44-51 cm (stuttur eða langur púði)

Höfuðstoð með 
hliðarstoðum

Línulaga púði með mjúkri bólstrun, hægt að endurstilla hæð, dýpt, hlið og vinkil. 
Flauels- eða hreinlætisáklæði. Svört eða ryðfrí stálstöng, einn eða þrír hnappar.
Línulaga púði með hliðarstoðum og mjúkri bólstrun, hægt að endurstilla hæð, dýpt, hlið og vinkil. 
Hreinlætisáklæði. Svört eða ryðfrí stálstöng, einn eða þrír hnappar.

Aðlaganleg 
höfuðstoð

Miðlungs

Stór

Hæð bakstoða Stillanleg hæð: 46-62 cm Með hæðarframlengingu 52-68 cm

Áklæði fyrir 
bakstoð Stillanlegar ólar með frönskum rennilás. Fjölþættur mjaðmastoðir, hægt að stilla hæð

Bakstoðapúði 
3D

3-hluta bakstoðapúði hentugur fyrir notendur með herðakistil. 
Lóðrétt og lárétt lögun er sköpuð út frá lögun baks notandans. Flauel

Í hlutanum „Valkostir stóla“ (kjörstillingar) er hægt að sjá allar stillingar fyrir hjólastólinn. Frekari upplýsingar um valkosti stóla er að finna á  
www.etac.com
Stillanlegt = Stillt með verkfærum. Aðlögunarlegt = Aðlagað án verkfæra.

6. Valkostir stóla

http://www.etac.com
http://www.etac.com
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/Rear-wheel-d9b88f98/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/seat-cushion-basic/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/seat-cushion-comfort/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/seat-cushion-tidy-hygiene/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/r82-anatomic-head-support--for-prio/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/r82-anatomic-head-support--for-prio/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/3d-back-cushion/
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Bakstoðapúði/ 
Bak stoðaáklæði

Bakstoðapúði með flauels- eða hreinlætisáklæði

Mjúkt áklæði. Flauel. 

Mjaðmastoð Fjölþættar mjaðmastoðir, hægt að stilla hæð

Þægindalæsing
Fjórar valfrjálsar stillingar. Veitir umönnunaraðila skýrar 
leiðbeiningar um þann hátt sem hefur verið ávísað sem algengasta 
hvíldarstilling. Ekki í samsetningu með rafræna sætishallaeiginleika

0° sætishalli
4° sætishalli
8° sætishalli
12° sætishalli

Handvirkur 
sætishalla-
eiginleiki

Fest á armstoð. Aðeins til notkunar á sætishallaeiginleikanum (ekki fyrir bakhalla).

Rafmagns-
knúinn halla-
eiginleiki

Rafmagnshalli sætis og baks sem stjórnað er með handstýringu. Takmarkanir: Ekki með þægindalæsingu, 
fjölþætta mjaðmastoðum, QR-pinna fyrir bakstoðir, súrefniskörfu, hreyfitakmörkunarklemmum.

Handfang/
Bogaformað 
handfang

Hæðarstillanlegt með 2 cm millibili.

Handföng

Bogaformað handfang

Bogaformað handfang, stillanlegt 
(ekki í boði fyrir 55 cm breiða stóla)

Fótleggjastoð, 
upphækkanlegt

Sex fastar stöður. Með fóðruðum hnéhlífum og samanbrjótanlegum kálfastoðum, er hægt að stilla hæð, 
vinkil og dýpt

Fótleggjastoð, 
Cross-gerð Aftengjanlegt, sveiflueiginleiki

Fótleggjastoð

13 cm djúpt. Hægt að brjóta saman, hægt að stilla vinkil og dýpt. 
Hælaólar fylgja.
Hægt er að sameina fótplötuna með framlengdri fótplötu

Staðlað(ur)
Hám. lengd: 55 cm 
Lágm. lengd: 38,5 cm 
Framlengd festirör +10 cm. 
Stytt festirör -8 cm. 

Gegnheil fótastoð. Viðbót sem inniheldur fótaplötur.

Gegnheil fótstoð. Hægt að stilla vinkil. Í samsetningu með fótleggjastoðum (fastur vinkill, stillanlegur vinkill 
eða Cross-gerð)

Hýsing hjóls
Staðlað(ur):

Breikkað 6 cm

Fótleggjastoð, 
önnur

Fótleggjastoð vegna aflimunar. Hægt að stilla hæð, dýpt og vinkil

Þyngd aflimunar. Hægt að stilla vinkil

Gipssteypt fótleggjastoð. Hægt að stilla dýpt og vinkil

Armstoð:
Hæðarstilling 23,5-35 cm. Dýpt stoðpúða handleggs er stillanleg með sexkanti eða fingurskrúfu.

Með þröngri, gegnheilli armstoðarplötu. Lengd 38 cm. Breidd 5 cm. Hægt að stilla hæð 21-32,5 cm 

Bremsur

Vinklað handfang
Rautt handfang

Svart handfang

Framlengt handfang, samanbrjótanlegt

Handbremsa

Millistykki 
bremsu

Fyrir 16" og 20" afturhjól í ákveðnum stöðum (sjá kaflann „Stilling á jafnvægismiðju“)

Fyrir 22" afturhjól í ákveðnum stöðum (sjá kaflann „Stilling á jafnvægismiðju“)

Tromlubremsa Handbremsa með 10 cm opnunargripi 

Akstur með 
einni hendi

Útdraganlegt drifskaft, aftengjanlegt. Hægri eða vinstri festing. Takmarkanir: Ekki í afturhjólsstöðu C1 eða 
B1, ekki í samsetningu með aukabremsu eða körfu. Í samsetningu með Lille Viking, aðeins í afturhjólsstöðu 
C2, D2, E2).

Litur, áklæði Hreinlætisáklæði: Grátt
Flauel: Grátt

6. Valkostir stóla

https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/back-support-cover/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/electrical-tilt/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/push-handles/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/Bow-handle-09430d44/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/bow-handle-adjustable-angle/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/leg-supports-elevating/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/leg-support/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/foot-support/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/add-on-extended-foot-supports/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/foot-support-one-piece/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/leg-support-amputee/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/Amputee-weight/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/leg-support-for-plaster/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/arm-support-standard-prio/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/arm-support-narrow/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/Brake-with-angled-brake-handle-black-or-red/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/Brake-with-angled-brake-handle-black-or-red/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/brake-with-extension-handle/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/One-hand-brake-27ba579c/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/attendant-brake-4fb962bc/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/one-arm-drive/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/back-cushion-79398dc7/
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Útvíkkunarsett Eykur fjarlægðina milli armpúðanna um 2 cm

Millistykki fyrir  
sætishæð 16" Fyrir aukna sætishæð (til 51,5 cm)

Framlenging fyrir  
hæð bakstoða Eykur hæð bakstoða um 60 mm

Útvíkkun bakstoða Breikkar efri hluta bakstoða um 40 mm á hvorri hlið

Bakki Gegnsætt, sett ofan á armstoð. Ekki í samsetningu við dreypistand

Armstoð, fóðruð Fyrir staðlaðar armstoðir eða handleggjastoðir með gegnheilli plötu

Armstoðarpúði vegna 
helftarlömunar Inniheldur aukahluti. Línulaga púði. Hægt að stilla dýpt, halla og hæð

Breiðir handleggjapúðar Festur á púða fyrir handlegg með hefðbundinni stoðplötu

Kálfaband Aftengjanlegt, svart nælon, stillanleg lengd

Fóðrun, kálfaól Fyrir kálfaól

Kálfastoð Flauel. Til að setja upp/stilla með frönskum rennilás

Fóðrun, fótstoð
Fyrir fótstoð með 13 cm dýpt

Fyrir gegnheil fótstoð með stillanlegum vinkli

Framlengd fótstoð Passar á núverandi fótplötu, sætisbreidd 40-55 cm. Dýpt 21,5 cm

Framlengd fótstoð, viðbót Passar á núverandi fótplötu, frá sætisbreidd 40-55 cm. Lengir dýpt fótastoða upp í 22,5 cm

Fótabox Fóðrað. Heldur fótum tryggilega, útrými fyrir dálítinn hreyfanleika. Miðlungs eða stór

Fjarlæganleg lærisstoð, 
viðbót

Fóðrað. Hjálpar til að samræma lærlegg, staðsetja hné í hlutlausri stöðu og til að stjórna 
fráfærslu

Staðsetningarbelti Tveggja hluta með klemmulás, festipunktar á hjólastólagrindinni

Fremri festing, 
staðsetningarbelti

Viðbótarfesting fyrir staðsetningarbeltið. Gerir kleift að setja saman bæði 2- og 4-punkta belti, 
búin með raufum fyrir einstaklingsaðlögun

Klemma fyrir brjóstkassaól Aðeins í samsetningu með stillanlegri höfuðstoð

Hliðarstoð Hægt að stilla hæð, dýpt og breidd, aftengjanlegt

Hliðarstoð með 
sveiflueiginleika Hægt að sveifla burt og er aftengjanlegt. Hægt að stilla hæð, dýpt og breidd

Hlíf fyrir hliðarstoð Flauel, fyrir hliðarstoðarpúða

Millistykki Fyrir hliðarstoðarpúða R82. Fyrir festingu við hliðarstoð

Hliðarstöðvun Samsett með fleyg- eða hliðarpúða. Býr til skýrari stöðvun og heldur fleyg- eða hliðarpúða 
á sínum stað. Beint eða vinklað 30 mm

Teinavörn Með gráu eða gulu mynstri

Verkfærasett

Hliðarstoðarpúði Veitir vægan hliðarstuðning. Notað (í samsetningu með armstoðum) í þeim tilvikum þar sem 
stoð við brjóstkassa er of stöðug

Bakstoðarfleygar
Veitir einstaklingsbundinn stuðning. Fáanlegur í mörgum stærðum

Dökkgrátt flauel, 15 eða 30 cm

Fyllipúðar Minnkar breidd á milli armpúðanna um 30 mm (15 mm á hvorri hlið)

Leiðbeiningar um samsetningu fylgja með öllum fylgihlutum þegar Etac veitir þær.  
Þú getur fundið leiðbeiningar auk frekari upplýsingar um fylgihluti á heimasíðu okkar www.etac.com. 
Stillanlegt = Leiðrétting með verkfærum. Aðlögunarlegt = Aðlagað án verkfæra.

7. Fylgihlutir

http://www.etac.com
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/widening-kit-prio/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/tray/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/cover-arm-support/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/arm-support-pad-hemi/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/calf-strap/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/padding-for-calf-strap/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/padded-calf-strap/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/foot-support-cover/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/soft-padding/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/extended-foot-support/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/Positioning-belt-b8a37398/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/attachment-positioning-belt-prio/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/attachment-chest-harness/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/lateral-support-adjustable/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/trunk-support-3a-swing-away/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/spoke-guards/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/side-cushion/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/wedges-cell-foam/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/Back-wedge-long/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/upholstery-sideguard/
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7. Fylgihlutir

Dreypistandur Festing og standur. Ekki í samsetningu við bakka

Súrefnishaldari/
Flutningskarfa

Ekki í samsetningu við rafknúinn hallaeiginleika eða Lille Viking aðstoðarvél.  
Aðeins með sætishæð yfir 43 cm

Ávalur hnúður Hægt að stilla dýpt

Takmörkun á vinkli
Lækkar stýrisvið sætisvinkils um 2° á hverja klemmu
Minnkar stýrisvið bakvinkils um 2,5° á hverja klemmu
Ekki í samsetningu með rafræna sætishallaeiginleika

Stýring bakvinkils Minnkar stýrisvið bakvinkils á fjölbreyttan hátt

Stýringar lása-, sætis-  
og bakvinkils Læsir sætis- og/eða bakvinkli

Bakstoð með QR-pinna Einfaldar niðurfellingu bakstuðnings (ekki ásamt sætisdýptarstöðu 1, 39-46 cm)

Minnisstoð við höfuð Einfaldar uppsetningu höfuðstoða (forstillt hæð)

Stafahaldari Tveir hlutar, þar af annar teygjanlegur hluti sem festur er utan um stafinn

Framlenging á aftari  
áklæði Hylur bilið á milli sætis og baks í hærri bakhæð og veitir auka stuðning við sætispúðann

Drifmótor, Lille Viking Hjálpartæki til notkunar utandyra (ekki undir 45 cm sætishæð)

https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/iv-stand-8e28965a/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/basket-for-oxygene-tank/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/leg-abduction/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/gas-piston-clips/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/lever-locking-device/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/locking-pin-quick-release-back/
https://www.etac.com/products/wheelchairs/wheelchair-accessories/extension-back-upholstery/
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6 Nm

10 mm

5 mm

1 1

2

3
1

2

3

5 mm 10 mm5 Nm

1

8. Uppsetning við afhendingu

Bakstoð
Hjólastóllinn er afhentur með samanbrotna bakstoð og með 
handföngum/bogahandfangi og ósamsettum höfuðstoðum.  
1-3. Setjið fastan gasstimpil/áfyllingarbúnað í bakstoðargrindina.

Gætið þess að öryggispinninn sé tryggilega festur.

Bakstoð með föstum vinkli
1. Setjið stoðgrindina í stöðuna sem óskað er eftir.
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7 Nm5 mm

Handfangi/Bogahandfang
Settu þrýstihandföngin/bogahandfangið upp með því að losa 
handfangið og ýta inn læsingarpinnunum á handfanginu. Athugaðu! 
Þrýstihandfang með tákni fyrir bakhalla verður að vera uppsett vinstra 
megin, þrýstihandfang með tákni fyrir halla verður að vera uppsett 
hægra megin.
Festu handfangið.

Gakktu úr skugga um að hnapparnir séu hertir á öruggan hátt. 
Þetta er sérstaklega mikilvægt ef lyfta á stólnum á meðan 
notandann situr í honum.

Gættu þess að festipinnarnir fyrir læsingarpinnana séu festir 
í tengibúnaði handfangsins.

Bakvinkill

Halli

Krossspelka
Ef stóllinn er búinn þrýstispelku er stundum hægt að afhenda 
hann án krossspelku. Setjið krossspelkuna í eins og sýnt er 
á skýringarmyndunum.

8. Uppsetning við afhendingu

Höfuðstoðir

Lyftu aldrei stólnum út frá höfuðstoðum.
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AB

Click!

Rafgeymirinn hlaðinn (Rafmagnsknúinn hallaeiginleiki)
Þegar stóllinn er afhentur er rafhlaðan grunnhlaðin. Hlaða verður 
rafhlöðuna að fullu áður en varan er notuð í fyrsta skipti, en ekki síðar 
en 12 mánuðum eftir afhendingu. Eftir þetta er varðveisluhleðsla 
nauðsynleg á að minnsta kosti 12 mánaða fresti.
Hleðsla skal fara fram í þurru umhverfi. Gættu þess að 
hleðsluinnstungan sé alveg þurr áður en þú hleður.
Settu hleðsluinnstunguna í og tengdu hleðslutækið við vegginnstungu. 
Spennuvísirinn (A) er upplýstur og sýnir að hleðslutækið er tengt.
Vísarnir tveir sem sýna að rafhlaðan er í hleðslu (B) blikka. Þegar ljósin 
slokkna er rafhlaðan fullhlaðin.

Þegar hleðslustaða rafhlöðunnar er lág (0-35%) gefur handstýringin 
frá sér hljóðmerki þegar hún er notuð. 

Aldrei skal hlaða rafhlöðuna á meðan notandi situr í stólnum.

Aldrei hlaða skemmda rafhlöðu.

9. Hleðsla

10. Notkunarleiðbeiningar

Hallaeiginleiki, þægindalás
Stólnum er hallað með því að ýta niður aðlöguninni á hægri 
handfanginu (eða á armstoðinni ef varan er búin með handvirkum 
hallaeiginleika). Á stólum með þægindalásum er framhalli stöðvaður 
við foruppsetta þægindalásinn. Haltu stillingunni niðri og ýttu aðeins 
áfram til að komast yfir þægindalásinn.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.
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10. Notkunarleiðbeiningar

Rafmagnsknúinn hallaeiginleiki
Bakvinkill og sætishorn er stillt handvirkt. Eftir að handstýringin hefur 
ekki verið notuð í 30 sekúndur slokknar á henni. Einnig er hægt að 
aftengja það handvirkt með því að smella á kveikja/slökkva á hnappinn.

Handstýringin má ekki vera meðhöndluð af börnum eða 
vitsmunalega skertum einstaklingum.

Spennuvísir sýnir grænt ljós þegar 
hleðslutækið er tengt við innstungu

Virkni læsingar

Kveikt/slökkt

Sætishalli (grænn)Bakhalli (appelsínugulur)

Gaumljós fyrir læsingu

Grænt ljós rafhlöðu = rafhlöðustig 
100-40% Gult ljós = 40-0%

Að læsa eiginleikum
Hægt er að læsa bak- og/eða sætishallaeiginleikum. Ýttu á 
láshnappinn og haltu honum inni. Á sama tíma skaltu ýta á einn af 
örvatökkunum fyrir valinn eiginleika. (Bæði virka.) Gaumljósið logar 
þegar valinn eiginleiki er læstur.
Endurtaktu sömu aðferð til að opna.

Stjórnun bakvinkils
Bakvinkli er breytt með því að ýta á bakvinkilsstýringarnar vinstra 
megin (ekki fyrir fastan bakvinkil).

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.
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A

10. Notkunarleiðbeiningar

Hleðsla
Þegar hleðslustaða rafhlöðunnar er lág (0-35%) gefur handstýringin 
frá sér hljóðmerki þegar það er notað og gula ljósið (A) er kveikt. 
Sjá kaflann „Hleðsla“.

Aldrei skal hlaða rafhlöðuna á meðan notandi situr í stólnum.

Rafknúinn hallaeiginleiki, bakvinkill
Bakvinkill er stilltur með örvahnöppum vinstra megin við 
handstýringuna.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Ekki má nota rafknúna hallaeiginleikann þegar hindrun er fyrir 
hendi, t.d. þegar notandinn hefur fæturna undir borði.

Rafknúinn hallaeiginleiki, sætisvinkill
Sætisvinkillinn er stilltur með örvahnöppum hægra megin 
í handstýringunni.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Ekki má nota rafknúna hallaeiginleikann þegar hindrun er fyrir 
hendi, t.d. þegar notandinn hefur fæturna undir borði.

Hætta er á því að klemmast milli armstoðarinnar og hjólsins 
þegar armstoðirnar eru í lágri stillingu.
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“Click” 30-70 mm

Afturhjól með hraðlosunarnaf
Ýttu á hnappinn á hraðlosunarnafinu og settu hjólið upp Hægt er að 
stilla fjarlægðina milli hjólnafarinnar og læsingarboltanna með því 
að stilla róna utan á hjólnöfinni. Fjarlægðin milli miðjuhylkisins og 
læsingarboltanna ætti að vera 0,2 til 1,2 mm.

 Þegar þessi samsetning er sett saman skal alltaf gæta þess 
að hraðlosunarhnappurinn í hjólnöfinni spretti út á réttan hátt. 
Prófaðu með því að draga í hjólið.

Veltivörn
•  Hægt er að leggja saman veltivarnirnar og hæð þeirra 

er stillanleg.
•  Þegar veltivörnin er tekin úr þarf að ganga úr skugga 

um að læsingarpinninn smelli rétt á.
•  Eftir allar breytingar á stólnum þarf að athuga virkni 

veltivarnar. Ef stilla þarf veltivörnina skal hafa samband 
við tækniaðstoðarmiðstöðina.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Fótleggjastoð, upphækkandi
Hægt er að lyfta/sveifla til hliðar fótleggjastoðum eftir þörfum. 
Hægt er að brjóta saman fótplöturnar og hægt er að sveifla 
kálfastoðum til hliðar.

Vinkill fótleggjastoða
Vinkill fótleggjastoða er aðlaganlegt í föstum stöðum. Stilltu hornið 
með því að ýta á hnappinn og lyfta/lækka.

Ekki lyfta stólnum út frá fótstoðum.

10. Notkunarleiðbeiningar

Höllun er innbyggð í grindina
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A

10. Notkunarleiðbeiningar

Handfang/bogahandfang, hægt að stilla hæð
Losaðu um hnappinn fyrir læsingu handfangsins (A). Stilltu viðeigandi 
hæð. Gakktu úr skugga um að handfangið sé í stöðunni „smellilæsing“ 
(snap lock) og hertu hnappinn.

Gakktu úr skugga um að hnapparnir séu hertir á öruggan hátt. 
Þetta er sérstaklega mikilvægt ef lyfta á stólnum á meðan 
notandann situr í honum.

Gættu þess að læsipinninn fyrir læsingu handfangsins sé alltaf 
festur tryggilega undir tengibúnaði handfangsins.

Aukabremsa (hreyfibremsa)

•  Bremsaðu á meðan hreyfingu stendur með því að ýta 
bremsuhandfanginu upp.

Aukabremsa (handbremsa)

•  Settu handbremsuna upp með því að ýta á handfangið og ýttu 
á hnappinn A.

•  Losaðu með því að þrýsta handfanginu upp.
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Áklæði fyrir bakstoð
Áklæði bakstoðar er lagað með notandann sitjandi í hjólastólnum.
•  Gakktu úr skugga um að notandinn situr eins langt aftur í sætinu og 

mögulegt er.
•  Hallaðu bakstoðum þannig að fjölþættar mjaðmastoðir séu virkjaðar 

(sjá skýringarmynd).
•  Styddu mjaðmirnar með því að herða stuðningsbeltið fyrir mjaðmir. 

Mundu að beltið losnar sjálfkrafa þegar bakstoðum er hallað til baka 
(sjá skýringarmynd). Hægt er að stilla hæð mjaðmastoða (sjá mynd).

•  Stilltu síðan efri ólina til að veita notandanum stuðning og jafnvægi 
í efri líkama. 

•  Hinar ólarnar eru stilltar til að veita pláss fyrir bakhlið notandans og 
fylgja náttúrulegri sveigju baksins.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Þægindi sætis
Þægindi í góðu sæti eru háð þörfum og tækifærum fyrir hvern og einn 
einstakling. Eftirfarandi almennu leiðbeiningar sýna hér hvað þarf að 
hafa í huga þegar stillingar eru gerðar.

Fjölþættar mjaðmastoðir virkjaðar Fjölþættar mjaðmastoðir óvirkar

11. Þægindastillingar sætis
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5 mm

11. Þægindastillingar sætis

Höfuðstoðir 
Höfuðstoðir eru aðlaganlegar í hæð, dýpt, hlið og vinkil.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Aldrei lyfta stólnum út frá höfuðstoðunum eða festingum þeirra.

Það er auðveldara að setja upp skrúfur og rær þegar  
höfuðstoðir er fjarlægðar.

Fótaplata
Stilltu hæðina til að styðja fæturna og til að lærin  
hvíli gegn sætissessunni.
Til notkunar utanhúss ætti að lyfta gólfplötunum  
upp í 4 - 6 cm hæð yfir jörðu.

Hætta á að velta!
Stattu aldrei á fótaplötum

Aðlögun vinkla
Lagaðu vinkil fótstoðanna þannig að ökklar þínir myndi 90° horn.

Hæð stillt
Losaðu læsingarhandfangið að fullu á fótleggjastoðinni.  
Fjarlægðu skrúfuna. Stilltu hæðina. Skiptu um skrúfuna  
og handfangið. Hertu á öruggan hátt.
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5 mm

Að breyta dýpt fótstoða
Stilltu dýpt fótstoða með því að skipta  
hægri og vinstri fótstoðunum.  
Ekki gleyma að stilla vinkil.

Armstoðir (aðlögun)
•  Losaðu skrúfuna fyrir aðlögun hæðar og færðu armstoðir upp eða 

niður í æskilega hæð. Hertu skrúfurnar.
 •  Losaðu skrúfurnar neðan á armstoðapúðanum til að stilla lengd 

púðans.
•  Rétt stilltar armstoðir veita stuðning fyrir efri hluta líkamans. 

Stoðplata fyrir handleggi ætti að vera um það bil 5 mm hærri 
en olnbogi þegar beygt er í 90° horn.

•  Ef nauðsyn krefur er hægt að stilla hæð armstoðafestingarinnar  
(sjá kaflann „Stillingar, aðlaganir“). 

Ekki lyfta stólnum út frá armstoðum.

Kálfa-/hælband
•  Stilltu lengdina þannig að miðju fótanna sé komið fyrir 

á fótplötunum.

11. Þægindastillingar sætis
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12. Aksturstækni, notkun

Stöðvun

Flytja í og úr hjólastólnum

Út á hlið

Fjarlægðu armstoðir á þeirri hlið 
sem flutningurinn fer fram á.

Frá framhlið

Hjólastólnum lyft •  Tryggðu að lóðréttu stillanlegu handföngin séu  
vel hert.

•  Sveiflaðu fótstoðunum í burtu og lyftu hjólastólnum  
með efri hluta grindarinnar að framan.

Lyftu aldrei stólnum út frá 
höfuðstoðum, fótstoðum 
eða armstoðum.

Aldrei má standa ofan 
á fótstoðunum þar sem  
hætta er á að velta!

Ekki stöðva hjólastólinn í halla 
þegar notandinn situr í honum.

Snúðu hjólunum fram,  
settu bremsurnar á.
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12. Aksturstækni, notkun

Virkjaðu veltivörnina 
síðar.

Virkjaðu veltivörnina 
síðar.

Virkjaðu veltivörnina 
síðar.

Virkjaðu veltivörnina 
síðar.

Umönnunaraðilar, upp á við
- Tryggðu að veltivörn er óvirk.

Umönnunaraðilar, upp á við
- Tryggðu að veltivörn er óvirk.

Umönnunaraðilar, niður á við
- Tryggðu að veltivörn er óvirk.

Umönnunaraðilar, niður á við
- Tryggðu að veltivörn er óvirk.
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Tröppur, niður
-Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk og að 
hæðarstillanleg handföng séu tryggilega hert.

Við mælum alltaf með því að það sé alltaf tveir 
umönnunaraðilar sem sjá um þennan flutning. Einn sem 
gengur bakvið og heldur í handföngin og einn sem gengur 
að framan og heldur í grindina. Notaðu aldrei rúllustiga, 
jafnvel þó að umönnunaraðili sé til staðar.

Tröppur, upp
-Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk og að 
hæðarstillanleg handföng séu tryggilega hert.

Við mælum alltaf með því að það sé alltaf tveir umönnunaraðilar 
sem sjá um þennan flutning. Einn sem gengur bakvið og heldur 
í handföngin og einn sem gengur að framan og heldur í grindina. 
Notaðu aldrei rúllustiga, jafnvel þó að umönnunaraðili sé til staðar.

Virkjaðu veltivörnina 
síðar.

Virkjaðu veltivörnina 
síðar.

12. Aksturstækni, notkun
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13. Fjarlæging á áklæði

Bakpúði
•  Bakpúðinn er fjarlægður og  

festur með rennilásnum.
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M1

M2

M3

S1 S2 S3 M1 M2 M3

 Pos. 6" 6" 6,5" 7" 8" 6" 6,5" 7" 8" 6" 6,5" 7” 8" 6" 6,5" 7" 8" 6" 6,5" 7" 8"

E
20" 38,0 X

22" 40,5 X X X X X

24" 42,5 X X X X X X X X* X

D
20" 40,5 X X X X X

22" 43,0 X X X X X X X X X X X* X X X

24" 45,0 X X X X X X X X X X X* X X X X X

C
20" 43,0 X X X X X X X X X X X* X X

22" 45,5 X X X X X X X X X X X X* X X X X X X

24" 47,5 X X X X X X* X X X X X X X X

B

20" 45,5 X X X X X X X X X X X X X X X X

22" 48,0 X X X X X* X X X X X X

24" 50,0 X X X X X X X

16"** 40,0 X X X

A

20" 48,0 X X X X X* X X X X X X X X

22" 50,5 X X X X X X

24" 52,5 X X

16"** 42,5 X X X X X X X* X

a 16"** 45,0 X X X X X X X X X X X X* X X X X X X

Ad. 16"** 51,5 X

Hæð sætis
Hæð sætis aðlagað með:
 -   Stöðu afturhjóla í grindinni og stöðu hjóla í gafflinum.
 - Breyting á stærð afturhjólsins

Undirvagninn verður alltaf að vera láréttur. Þegar sætishæðinni 
er breytt þarf einnig að stilla hæð framsætisins. Sjá kaflann 
„Hæðarstilling, framhlið“.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

14. Ítarlegar stillingar, breytingar

1 2 3

E

D

C

B

A

a

Adapter

*Aðeins 8 x 13/8" (200 x 35 mm), ekki 8 x 2" (200 x 50 mm)

** Stóll með rafknúinn hallaeiginleika þarf að vera með uppsetta klemmuvörn.

Hæðarborð fyrir sæti
Stuttur gaffal Miðlungs gaffal

Hæð 
sætis
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14 Nm

17 mm
24 mm

20”, 22”, 24”

16”

1 2a

2b

!

16”

14. Ítarlegar stillingar, breytingar

Skipt um staðsetningu afturhjóls
1. Losaðu róna.
2.  Opnaðu settið með skinnum og settu í nauðsynlega stöðu  

(sjá töflu í hlutanum „Hæðarborð fyrir sæti“). 
 Nota á millistykki með 16" hjóli í stöðu A2 og B2.

3.  Stilltu hjólin/kasthjólagaffalinn þannig að undirvagninn  
sé láréttur (sjá kaflann „Hæðarstilling framhliðar“).

4.  Stilltu handbremsuna. Sjá kaflann „Bremsa, aðlögun“.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Í ákveðnum stöðum afturhjóla er hætta  
á að klemmast milli armstoða og afturhjóls  
(ef armstoðir eru stilltar lágt).

Við uppsetningu skal tryggja að hjólnöfin endi  
í sömu stöðu hægra og vinstra megin.

Við ísetningu þarf að athuga hvort afturhjól sé 
tryggilega fest. Hnappurinn í miðjunni ætti að 
skjótast út í upprunalega stöðu. Prófaðu með 
því að draga hjólið.
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± 2,5 cm

5 mm

6 mm 20 Nm

19 mm

VIDEO

Taka í sundur/Setja saman hjól
Losaðu skrúfu, ró og millibilsbolta og settu hjólið í rétta stöðu. 

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Hæðarstilling framhliðar
Undirvagninn verður alltaf að vera láréttur. Þegar sætishæð er stillt er 
einnig nauðsynlegt að stilla staðsetningu hjóla í gafflinum eða breyta 
hjólum/gaffli (sjá hlutann „Hjólhæðartafla“).

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Taka í sundur/Setja saman fremri gaffal
1. Taktu róarlokið af og settu framhliðina saman fremri gaffal og hjólið 
samkvæmt myndinni.
ATHUGIÐ! Mikilvægt er að tryggja að kúlulegur og skífur í festingunni 
(undir festiróni) séu settar í rétta röð með gormaskífuna ofan á.
Við uppsetningu skal herða festiróna þar til hún stöðvast og sleppa 
henni síðan um 1⁄2 - 1 snúning. Að því loknu hefur gormaskinnan 
rétta spennu og dregur úr hættu á því að hjólin byrja að „hristast“.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Hæðarstilling á fremra gaffalhúsi
Losaðu skrúfuna sem heldur fremra gaffalhúsinu og stilltu hæðina 
þannig að neðri rör undirvagnsins sé samsíða gólfinu.
Hertu skrúfuna aftur.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

14. Ítarlegar stillingar, breytingar

https://youtu.be/qR0JSGlq0AI
https://youtu.be/QN4ZH1ioI34
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Þegar bremsan er stillt, losaðu róna (A) og stilltu bremsuna 
með því að færa (B) upp/niður. 
Þegar bremsan hefur hæfileg áhrif skaltu herða róna (A).  
Þessi breyting ætti að fara fram þegar bremsan virkar  
ekki með fullnægjandi hætti.

Stilling á hæð sætis með aukabremsu

Hægt er að snúa 
bremsustönginni.

14. Ítarlegar stillingar, breytingar
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1 2 3

5 mm
6 Nm

A

2.5 mm

7 mm

14. Ítarlegar stillingar, breytingar

Stilltu hæð bakstoðar og vinkil mjóbaks
Hægt er að stilla hæð bakstoða (sjá „Valkosti stóla“).
1. Losaðu lásskrúfurnar (A) að hámarki 1 snúning.
2.  Stilltu hæð bakstoða með því að nota kvarðann og merkinguna á 

neðri bakhandriði. Hertu lásskrúfurnar að hámarki með 1/2 snúning.
3.  Settu inn sexkantslykilinn í op læsiskrúfunnar og losaðu hana 

upp að 1/2 snúningi. Færðu sexkantslykilinn í lykilopið og stilltu 
vinkilinn fyrir mjóhrygg.

4. Hertu lásskrúfurnar.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Takmörkun bakvinkils
Hægt er að takmarka hornsvið bakstoða við 10° með því að festa 
skrúfu samkvæmt mynd.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.
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1

2 3

5 mm

Dýpt sætis, framhlið
1. Losaðu boltana á báðum hliðum sætisins.
2.  Breyttu sætisdýptinni með því að toga sætið út eða  

með því að ýta því inn.
3.  Hægt er að breyta dýpt framsætis um allt að 7 cm.  

Dragðu sætið ekki lengra út en „hámarkslínan“ sýnir.
4. Hertu festiskrúfurnar.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

14. Ítarlegar stillingar, breytingar

https://youtu.be/Y92YyP_zhmY
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1 2

3

13 mm 5 mm

14. Ítarlegar stillingar, breytingar

Handvirki hallaeiginleikinn fyrir sætisdýpt að aftan 
Hægt er að stilla sætisdýptina í þremur föstum stöðum með því að 
færa undirvagn baksins og aftari sætisplötuna. 
1. Hallaðu bakstoðum uppávið.
2.  Hallaðu sætinu eins langt aftur og hægt er og taktu sætispúðann af.
3.  Taktu fótstoðin af. Losaðu skrúfurnar og fjarlægðu grind framsætis.

Mundu að einnig gæti þurft að endurstilla stöðu hjóla til að ná 
réttu jafnvægi í stólnum.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.
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5 mm13 mm

4

5

14. Ítarlegar stillingar, breytingar

4.  Taktu afturhjólin af (ekki 16"). Fjarlægðu armstoð og leggðu bakstoð 
fram með því að losa gasstimpilinn.

5.  Losaðu boltana á hliðarplötunum um um það bil 1-2 snúninga. 
Losaðu og fjarlægðu skrúfurnar sem halda hliðarplöturnar á sínum 
stað. Styddu bakhliðina á meðan skrúfurnar eru losaðar. Settu aftur 
í nauðsynlega sætisdýpt, settu í og hertu skrúfurnar (sjá myndir í 
hlutanum „Gasstimpilfesting“).

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.
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7

6

14. Ítarlegar stillingar, breytingar

6.  Festu gasdemparann í samræmi við skýringarmyndirnar í kaflanum 
„Áfestanlegir Gasstimplar“. ATHUGIÐ! Ef hann er settur í rangt gat 
virkar stillingin á bakstoðunum ekki rétt.

7.  Settu sætisplöturnar í samræmi við skýringarmyndirnar 
í „Gasstimpilsfesting“. Settu framsætisgrindina á.

8.  Settu afturhjól, armstoð og sætispúða í.
9.  Settu veltivörnina í samband og athugaðu virkni sætis- og bakhalla.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.
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14. Ítarlegar stillingar, breytingar

Gasstimpilsfesting

Boltastöður á sætisplötum

Boltastöður á sætisplötum

Boltastöður á sætisplötumStutt sætisdýpt 39-46 cm

Miðlungsdýpt sætis 41,5-48,5 cm

Löng sætisdýpt 44-51 cm
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13 mm 5 mm

4

1 2

3

Afturhluti sætisdýptar, rafknúinn hallaeiginleiki
Hægt er að stilla sætisdýptina í þremur föstum stöðum með því að 
færa undirvagn baksins og aftari sætisplötuna. 
1. Hallaðu bakstoðum uppávið.
2.  Hallaðu sætinu eins langt aftur og hægt er og taktu sætispúðann af.
3.  Taktu fótstoðin af. Losaðu skrúfurnar og fjarlægðu grind framsætis.
4. Opnaðu upp veltivarnirnar.

Mundu að einnig gæti þurft að endurstilla stöðu hjóla til að ná 
réttu jafnvægi í stólnum.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

14. Ítarlegar stillingar, breytingar
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5 mm13 mm

5

6

7

5.  Taktu afturhjólin af (ekki 16"). Fjarlægðu eina armstoð og læstu 
bakstoðarvinklinum með skrúfjárni, sexkantslykli eða álíka (stilltu 
seinna bakstoðarvinkilinn þannig að það passi rétt við gatið).

6.  Leggðu stólinn niður á bakið. Losaðu skrúfuna við hliðina á fremri 
festingu gasstimpilsins.

7.  Losaðu boltana á hliðarplötunum um um það bil 1-2 snúninga. 
Losaðu og fjarlægðu skrúfurnar sem halda hliðarplöturnar á sínum 
stað. Styddu bakhliðina á meðan skrúfurnar eru losaðar. Það 
kemur í veg fyrir að gasstimpillinn skemmist. Færðu í nauðsynlega 
sætisdýpt, settu skrúfurnar í og hertu þær (sjá skýringarmyndir í 
hlutanum „Skrúfustaða fyrir aftari sætisdýpt, rafknúinn hallaeiginleiki“).

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

14. Ítarlegar stillingar, breytingar
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8
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14. Ítarlegar stillingar, breytingar

8.  Festu gasdemparann í samræmi við skýringarmyndirnar í hlutanum 
„Vöktun á aftari sætisdýpt, rafknúinn hallaeiginleiki“. Ekki gleyma 
skinnunni á milli. ATHUGIÐ! Ef hann er settur í rangt gat virkar 
stillingin á bakstoðunum ekki rétt.

9.  Lyftu stólnum upp og fjarlægðu sexkantslykilinn sem notaður er til 
að læsa vinkli bakstoða.

10.  Settu sætisplöturnar í samræmi við myndirnar í kaflanum 
„Skrúfustaða fyrir aftari sætisdýpt, rafknúinn hallaeiginleiki“.

11.  Settu afturhjól, armstoð og sætispúða í.

12.  Settu veltivörnina í samband og athugaðu virkni sætis- og 
bakhalla.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.
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14. Ítarlegar stillingar, breytingar

Boltastöður á sætisplötum

Boltastöður á sætisplötum

Boltastöður á sætisplötum

Skrúfustöður fyrir aftari sætisdýpt, rafknúinn hallaeiginleiki

Stutt sætisdýpt 39-46 cm

Miðlungsdýpt sætis 41,5-48,5 cm

Löng sætisdýpt 44-51 cm

Rafmagnsknúinn hallaeiginleiki

Rafmagnsknúinn hallaeiginleiki

Rafmagnsknúinn hallaeiginleiki

Skrúfaðu stöður festinga grindar/gasstimpils. 

Skrúfaðu stöður festinga grindar/gasstimpils. 

Skrúfaðu stöður festinga grindar/gasstimpils. 
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14. Ítarlegar stillingar, breytingar

Aðlögun þægindaláss
1. Losaðu skrúfu og ró.
2.  Stilltu sætishornið fyrir þægindalásinn með því að færa og tryggja 

kúlulegufóðringuna. Mismunandi vinklar eru merktir á plötunni.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.
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5 mm

15. Stillingar, aðlaganir

Hægt er að festa armstoðarfestingar í tvær mismunandi 
hæðir. Í stöðu 1 er hæð armstoða stillanleg í 23,5-32,5 cm (venjuleg) 
og í stöðu 2, 26-35 cm með 1 cm millibili.
Ef þörf krefur er hægt að setja hægri armstoðina á vinstri hlið og öfugt.
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15-20 mm

5 mm 12 Nm

1

1 2 3

2 3

4 5

5 mm

Min 0.2
Max 1.2

15. Stillingar, aðlaganir

Aðlögun bremsu
Hægt er að stilla bremsu á fjölbreyttan hátt
1. Losaðu skrúfuna um nokkra snúninga.
2. Stilltu stöðu bremsu
3.  Þegar bremsan er ekki í notkun þarf bremsuklossinn að vera um 

15-20 mm frá hjólbarðanum.

4.  Gættu þess að bremsan sé staðsett beint á brautinni. Hertu róna 
með um það bil 5 Nm átaki. Prófaðu bremsurnar!

5.  Gættu þess að róin sé rétt staðsett og læsist rétt í hólfið að innan.

Bremsurnar eru til að stöðva og ekki má nota þær sem 
akstursbremsur.

Stilling handbremsu

Afturhjól með hraðlosun
Hægt er að stilla fjarlægðina milli hjólnafarinnar og læsingarboltanna 
með því að stilla róna utan á hjólnöfinni. Fjarlægðin milli miðjuhylkisins 
og læsingarboltanna ætti að vera 0,2 til 1,2 mm.

Við ísetningu þarf að athuga hvort afturhjól sé tryggilega fest. 
Hnappurinn í miðjunni ætti að skjótast út í upprunalega stöðu. 
Prófaðu með því að draga hjólið.
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     22”

     16”      20”

12 Nm

12 Nm

12 Nm

Bremsa, uppsetning og stilling bremsumillistykkis
Bremsumillistykki er nauðsynlegt til að notaða bremsan geti unnið 
með 16", 20" og 22" afturhjólum (í ákveðnum stöður, sjá hlutann 
„Stillingar á miðju jafnvægis“). 
Sjá einnig kaflann „Bremsa, aðlaganir“.

15. Stillingar, aðlaganir
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3 2 1 3 2 1 3 2 1 3 2 1

     24”      22”      20”      16”

± 6 cm

4 mm 6 mm

17 mm24 mm

*

Aðlögun jafnvægismiðju
Jafnvægismiðja er stillt með því að breyta staðsetningu afturhjólanna. 
Þegar staðsetning afturhjólanna er færð fram verður hjólastóllinn 
miklu meira hreyfanlegur en tilhneiging til að halla afturábak eykst.
-  Færðu hjólin fram eða aftur á bak (staða 1, 2, 3).  
Sjá hlutann „Skipt um afturhjólsstöðu“.

- Stilla notaða bremsu, sjá hlutann „Bremsa, aðlögun“.
Það eru til takmarkanir, sjá skýringarmynd.

        = óófullnægjandi bremsuvirkni

        =  bremsumillistykki nauðsynlegt, sjá kafla „Bremsa, uppsetning 
og aðlögun bremsumillistykkis“

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

Gakktu úr skugga um að afturhjól með hraðlosunarnöfum séu 
tryggilega fest.

Jafnvægismiðja breytist einnig þegar sæti og/eða halli bakstoða 
er stilltur.

Fótleggjastoð fyrir aflimaðan fótlegg

Setjist aldrei á fótleggjastoð fyrir aflimaðan fótlegg.

Ekki lyfta stólnum út frá fótstoðum.

Hægt er að stilla hæð, dýpt, vinkil og hliðar á fótleggjastoðum fyrir 
aflimaðan fótlegg.

15. Stillingar, aðlaganir

* Ekki með sætishæðarmillistykki 
fyrir sætishæð 51,5 cm

https://youtu.be/4vgdZAVydSI
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1 42 3

5 mm

1 2

3 4 5

2 Nm

30-70 mm

5 mm

Upphækkandi fótleggjastoðir með kálfastoðum
Hægt er að stilla hæð og dýpt á kálfastoðum.
1.  Losaðu skrúfuna, stilltu hæð kálfastoða og hertu.
2.  Losaðu skrúfuna sem heldur kálfastoðunum á sínum stað. 
3. Taktu skrúfuna úr og veldu dýptina.
4.  Skrúfaðu skrúfuna í og hertu hana lítillega. Kálfaplatan ætti að vera 

færanleg þannig að hún fylgir útlínum kálfsins.

Aldrei má standa ofan á fótstoðunum þar sem 
hætta er á að velta!

Ekki lyfta stólnum út frá fótstoðum.

Gakktu úr skugga um að skrúfan og 
fótaplötuhnappurinn séu sett upp,  
jafnvel þó að fótplatan sé ekki notuð.

Veltivörn
Hægt er að leggja saman veltivarnirnar, hægt er að snúa þeim  
og stilla hæðina.

Hafðu í huga að hætta er á að velta. 
Ávallt skal athuga staðsetningu veltivarnar.

15. Stillingar, aðlaganir
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4 mm

Samsetningarleiðbeiningar eru alltaf afhentar með aukabúnaði þegar Etac veitir þær.
Leiðbeiningar eru einnig aðgengilegar á heimasíðu okkar www.etac.com

Staðsetningarbelti
Staðsetningarbelti er í tveimur hlutum, hægt er að stilla lengd og er 
búin smellilæsingu. Það er sett upp í framhluta neðri brautarinnar 
í bakstoðarplötunni eða í sérstökum aukabúnaði.

Gakktu úr skugga um að notandinn renni ekki fram í sætinu  
þar sem það getur leitt til þess að beltið skerði blóðflæðið  
á mjöðm/mittissvæðinu.

16. Aukabúnaður - aðlögun, meðhöndlun
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Etac Supply Center AB
Långgatan 12
SE-334 33 Anderstorp
www.etac.com

16. Aukabúnaður - aðlögun, meðhöndlun

Útvíkkun bakstoða
Bakstoðavíkkun er fest í raufar bakstoðargrindarinnar og 
víkkar bakstoðir um 40 mm á hvorri hlið. Hægt er að stilla 
hæð bakstoðavíkkunarinnar.
Helst ásamt breiðari bakpúða eða áklæði.

7 320451 450210

75440
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